
UPGRADED LOCK BOX CABLE - SNAP SAFE UPGRADED LOCK BOX
CABLE

Secure Your Box at Home or on the Road

Get extra cables for all Snap Safe Lock Boxes. Snap Safe Lock Box cables are
four-feet long, rated to 1500 lbs. and easily secure your stored valuables at home
or on the road. Constructed with 16 gauge steel All cables have a 1500 lb. rating
Compatible with all Snap Safe Lock Box products Secures to stationary objects at
home, in cars or in luggage. Having multiple cables saves time allowing you to
move your Snap Safe Lock Box from the house to the car or into your luggage
efficiently.

Attributes

Name: SNAP SAFE UPGRADED LOCK BOX CABLE
Manufacturer: SNAP SAFE
Product no.: 100026309
Mfr. No.: 75280
Delivery weight: 0.141kg
UPC: 851529004365
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Sicherheitsanleitung für UPGRADED LOCK BOX
CABLE SNAP SAFE

Einführung
Danke, dass du dich für das UPGRADED LOCK BOX CABLE SNAP SAFE entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um deine Wertsachen sicher und effektiv zu schützen. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung der Lock Box Kabel in
Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Lock Box Kabel nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Kabel vor der Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung des Kabels von 1500 lbs.
Halte die Lock Box Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
Melde etwaige Vorfälle mit unsicheren Produkten den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Updates zu Sicherheitsrückrufen über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Inspektion: Überprüfe das Kabel vor jedem Gebrauch visuell auf Fransen, Knicke oder andere Schäden.
Gewichtsbeschränkung: Belade die Lock Box nicht mit mehr als 1500 lbs. an Wertsachen.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass das Kabel sicher an einem stationären Objekt befestigt ist, um
Diebstahl oder versehentliches Lösen zu verhindern.
Lagerung: Bewahre die Kabel an einem trockenen Ort auf, um Rost und Verschlechterung zu vermeiden.
Vermeide scharfe Kanten: Verwende das Kabel nicht in der Nähe von scharfen Kanten, die Schnitte oder
Beschädigungen am Kabel verursachen könnten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Auswahl eines Standorts: Wähle ein sicheres und stationäres Objekt (z. B. ein schweres Möbelstück, einen
Autositzanker oder einen Gepäckträger), an dem du das Lock Box Kabel befestigen wirst.
Befestigung des Kabels:

Lege das Kabel um das stationäre Objekt.
Führe das Ende des Kabels durch den Verriegelungsmechanismus der Lock Box.
Ziehe das Kabel straff, um sicherzustellen, dass es sicher ist.

Verriegelung des Kabels: Verwende das mit der Snap Safe Lock Box bereitgestellte Schloss, um das Kabel
zu sichern.
Entfernen des Kabels:

Entsperre das Kabel mit dem bereitgestellten Schlüssel oder der Kombination.
Trenne das Kabel vorsichtig vom stationären Objekt und von der Lock Box.

Lagerung des Kabels: Wickle das Kabel nach der Verwendung ordentlich auf und bewahre es an einem
trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Kabel gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Ziehe in Betracht, das Kabel zu recyceln, wenn möglich, da es aus Stahl hergestellt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.
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Safety Instruction Guide for UPGRADED LOCK BOX
CABLE SNAP SAFE

Introduction
Thank you for choosing the UPGRADED LOCK BOX CABLE SNAP SAFE. This product is designed to secure your
valuables safely and effectively. This guide provides important safety information and instructions for the proper use
of the lock box cables in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the lock box cable is used only for its intended purpose.
Always inspect the cable for any signs of wear or damage before use.
Do not exceed the cable's weight limit of 1500 lbs.
Keep the lock box cables out of reach of children to prevent accidents.
Report any unsafe product incidents to the appropriate authorities.
Regularly check for updates on safety recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before each use, visually check the cable for frays, kinks, or other damage.
Weight Limit: Do not load the lock box with more than 1500 lbs. of valuables.
Secure Attachment: Ensure that the cable is securely attached to a stationary object to prevent theft or
accidental release.
Storage: Store the cables in a dry place to prevent rust and deterioration.
Avoid Sharp Edges: Do not use the cable around sharp edges that could cause cuts or damage to the cable.

Instructions for Installation and Usage

Selecting a Location: Choose a secure and stationary object (e.g., a heavy piece of furniture, a car seat
anchor, or a luggage rack) to which you will attach the lock box cable.
Attaching the Cable:

Loop the cable around the stationary object.
Insert the end of the cable through the locking mechanism of the lock box.
Pull the cable tight to ensure it is secure.

Locking the Cable: Use the lock provided with the Snap Safe Lock Box to secure the cable in place.
Removing the Cable:

Unlock the cable using the key or combination provided.
Carefully detach the cable from the stationary object and the lock box.

Storing the Cable: After use, coil the cable neatly and store it in a dry location away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn cables in accordance with local waste disposal regulations.
Consider recycling the cable if possible, as it is made from steel.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact details provided with your
product packaging.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el CABLE
SNAP SAFE DE CAJA DE LOCK BOX MEJORADO

Introducción
Gracias por elegir el CABLE SNAP SAFE DE CAJA DE LOCK BOX MEJORADO. Este producto está diseñado para
asegurar tus objetos de valor de manera segura y efectiva. Esta guía proporciona información importante de
seguridad e instrucciones para el uso adecuado de los cables de la lock box, en cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cable de la lock box se use solo para su propósito previsto.
Inspecciona siempre el cable en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No excedas el límite de peso del cable de 1500 lbs.
Mantén los cables de la lock box fuera del alcance de los niños para prevenir accidentes.
Reporta cualquier incidente de producto inseguro a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Inspección: Antes de cada uso, revisa visualmente el cable en busca de deshilachados, torceduras u otros
daños.
Límite de Peso: No cargues la lock box con más de 1500 lbs. de objetos de valor.
Sujeción Segura: Asegúrate de que el cable esté fijamente sujeto a un objeto estacionario para prevenir
robos o liberaciones accidentales.
Almacenamiento: Guarda los cables en un lugar seco para evitar la oxidación y deterioro.
Evitar Bordes Afilados: No uses el cable cerca de bordes afilados que puedan causar cortes o daños al
cable.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Seleccionando una Ubicación: Elige un objeto seguro y estacionario (por ejemplo, un mueble pesado, un
anclaje de asiento de coche o un portaequipajes) al que vas a fijar el cable de la lock box.
Adjuntando el Cable:

Enrolla el cable alrededor del objeto estacionario.
Inserta el extremo del cable a través del mecanismo de bloqueo de la lock box.
Tira del cable para asegurarte de que esté firme.

Bloqueando el Cable: Usa el candado provisto con la Snap Safe Lock Box para asegurar el cable en su
lugar.
Retirando el Cable:

Desbloquea el cable usando la llave o combinación proporcionada.
Desprende cuidadosamente el cable del objeto estacionario y de la lock box.

Almacenando el Cable: Después de usarlo, enrolla el cable ordenadamente y guárdalo en un lugar seco,
lejos de la luz solar directa.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier cable dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Considera reciclar el cable si es posible, ya que está hecho de acero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el empaque de tu producto.
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Guide de Sécurité pour le Câble de Boîte à Verrou
Amélioré Snap Safe

Introduction
Merci d'avoir choisi le Câble de Boîte à Verrou Amélioré Snap Safe. Ce produit est conçu pour sécuriser vos objets
de valeur de manière sûre et efficace. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des
instructions pour une utilisation appropriée des câbles de boîte à verrou, conformément au Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le câble de la boîte à verrou est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours le câble pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids du câble de 1500 lbs.
Gardez les câbles de boîte à verrou hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Signalez tout incident de produit dangereux aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour sur les rappels de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation

Inspection : Avant chaque utilisation, vérifiez visuellement le câble pour détecter des effilochages, des plis ou
d'autres dommages.
Limite de Poids : Ne chargez pas la boîte à verrou avec plus de 1500 lbs d'objets de valeur.
Attache Sécurisée : Assurezvous que le câble est solidement attaché à un objet fixe pour éviter le vol ou un
relâchement accidentel.
Stockage : Conservez les câbles dans un endroit sec pour éviter la rouille et la détérioration.
Évitez les Bords Tranchants : N'utilisez pas le câble autour de bords tranchants qui pourraient causer des
coupures ou endommager le câble.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Choisir un Emplacement : Choisissez un objet fixe et sécurisé (par exemple, un meuble lourd, un ancrage
de siège de voiture ou un portebagages) auquel vous allez attacher le câble de la boîte à verrou.

Attacher le Câble :

Enroulez le câble autour de l'objet fixe.
Insérez l'extrémité du câble dans le mécanisme de verrouillage de la boîte à verrou.
Tirez sur le câble pour vous assurer qu'il est sécurisé.

Verrouiller le Câble : Utilisez le verrou fourni avec la Boîte à Verrou Snap Safe pour sécuriser le câble en
place.

Retirer le Câble :

Déverrouillez le câble à l'aide de la clé ou du code fourni.
Détachez soigneusement le câble de l'objet fixe et de la boîte à verrou.

Stocker le Câble : Après utilisation, enroulez le câble soigneusement et rangezle dans un endroit sec, à l'abri
de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout câble endommagé ou usé conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Envisagez de recycler le câble si possible, car il est fabriqué en acier.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin de support supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cavo della
Cassa di Sicurezza UPGRADED LOCK BOX CABLE
SNAP SAFE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cavo della Cassa di Sicurezza UPGRADED LOCK BOX CABLE SNAP SAFE. Questo
prodotto è progettato per garantire la sicurezza dei tuoi beni preziosi in modo efficace. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto dei cavi della cassa di sicurezza in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il cavo della cassa sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla sempre il cavo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non superare il limite di peso del cavo di 1500 lbs.
Tieni i cavi della cassa di sicurezza fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
Riporta eventuali incidenti con prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Ispezione: Prima di ogni utilizzo, controlla visivamente il cavo per fratture, piegature o altri danni.
Limite di Peso: Non caricare la cassa con più di 1500 lbs. di beni preziosi.
Attacco Sicuro: Assicurati che il cavo sia attaccato in modo sicuro a un oggetto stazionario per prevenire furti
o rilascio accidentale.
Conservazione: Conserva i cavi in un luogo asciutto per prevenire ruggine e deterioramento.
Evitare i Bordo Taglienti: Non utilizzare il cavo attorno a bordi taglienti che potrebbero causare tagli o danni
al cavo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione di una Posizione: Scegli un oggetto sicuro e stazionario (ad esempio, un mobile pesante, un
ancoraggio per sedile auto o un portapacchi) a cui attaccherai il cavo della cassa di sicurezza.
Attacco del Cavo:

Fai passare il cavo attorno all'oggetto stazionario.
Inserisci l'estremità del cavo attraverso il meccanismo di bloccaggio della cassa di sicurezza.
Tira il cavo per assicurarti che sia sicuro.

Blocco del Cavo: Utilizza il lucchetto fornito con la Snap Safe Lock Box per fissare il cavo in posizione.
Rimozione del Cavo:

Sblocca il cavo utilizzando la chiave o la combinazione fornita.
Stacca con attenzione il cavo dall'oggetto stazionario e dalla cassa di sicurezza.

Conservazione del Cavo: Dopo l'uso, arrotola il cavo ordinatamente e conservalo in un luogo asciutto e
lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i cavi danneggiati o usurati in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Considera di riciclare il cavo se possibile, poiché è realizzato in acciaio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla UPGRADED LOCK
BOX CABLE SNAP SAFE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UPGRADED LOCK BOX CABLE SNAP SAFE. Produkt ten został zaprojektowany w celu
bezpiecznego i skutecznego zabezpieczenia Twoich cennych przedmiotów. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania kabli zabezpieczających,
zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabel do skrzynki zabezpieczającej jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj kabel pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie przekraczaj limitu wagowego kabla wynoszącego 1500 lbs.
Trzymaj kable zabezpieczające z dala od dzieci, aby zapobiec wypadkom.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznymi produktami odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu

Inspekcja: Przed każdym użyciem wizualnie sprawdź kabel pod kątem przetarć, zagięć lub innych
uszkodzeń.
Limit wagowy: Nie obciążaj skrzynki zabezpieczającej więcej niż 1500 lbs. cennych przedmiotów.
Bezpieczne mocowanie: Upewnij się, że kabel jest mocno przymocowany do stacjonarnego obiektu, aby
zapobiec kradzieży lub przypadkowemu uwolnieniu.
Przechowywanie: Przechowuj kable w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu i degradacji.
Unikaj ostrych krawędzi: Nie używaj kabla w pobliżu ostrych krawędzi, które mogą spowodować zacięcia lub
uszkodzenia kabla.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Wybór lokalizacji: Wybierz bezpieczny i stacjonarny obiekt (np. ciężki mebel, zaczep fotela samochodowego
lub bagażnik), do którego przymocujesz kabel zabezpieczający.
Mocowanie kabla:

Owiń kabel wokół stacjonarnego obiektu.
Włóż koniec kabla przez mechanizm blokujący skrzynki zabezpieczającej.
Pociągnij kabel mocno, aby upewnić się, że jest bezpieczny.

Zamknięcie kabla: Użyj zamka dostarczonego z Lock Box Snap Safe, aby zabezpieczyć kabel na miejscu.
Usuwanie kabla:

Odblokuj kabel za pomocą klucza lub kombinacji dostarczonej z produktem.
Ostrożnie odczep kabel od stacjonarnego obiektu i skrzynki zabezpieczającej.

Przechowywanie kabla: Po użyciu, zwijaj kabel starannie i przechowuj w suchym miejscu, z dala od
bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte kable zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Rozważ recykling kabla, jeśli to możliwe, ponieważ jest wykonany ze stali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.
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Turvaohjeet UPGRADED LOCK BOX CABLE SNAP
SAFE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit UPGRADED LOCK BOX CABLE SNAP SAFE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu suojaamaan
arvotavaroitasi turvallisesti ja tehokkaasti. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita lukituskaapelien
asianmukaiseen käyttöön EU:n yleisen tuotesuojelusäännöstön (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että lukituskaapelia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina kaapeli ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkejä.
Älä ylitä kaapelin painoraja, joka on 1500 lbs.
Pidä lukituskaapelit lasten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuoteonnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti turvallisuuskutsujen päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Tarkastus: Tarkista kaapeli visuaalisesti ennen jokaista käyttöä, ja etsi kulumia, taitoksia tai muita vaurioita.
Painoraja: Älä lastaa lukituslaatikkoa yli 1500 lbs. arvotavaroilla.
Turvallinen Kiinnitys: Varmista, että kaapeli on kiinnitetty tukevasti paikallaan olevaan esineeseen
varkauden tai vahingollisen irtoamisen estämiseksi.
Säilytys: Säilytä kaapeleita kuivassa paikassa ruostumisen ja rappeutumisen estämiseksi.
Vältä Teräviä Reunoja: Älä käytä kaapelia terävien reunojen lähellä, jotka voisivat aiheuttaa viiltoja tai
vaurioita kaapelille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Sijainnin Valinta: Valitse turvallinen ja paikallaan oleva esine (esim. raskas huonekalu, auton istuimen
kiinnitys tai matkalaukkuteline), johon liität lukituskaapelin.
Kaapelin Kiinnittäminen:

Kiedo kaapeli paikallaan olevan esineen ympäri.
Työnnä kaapelin pää lukitusmekanismin läpi lukituslaatikossa.
Vedä kaapelia tiukasti varmistaaksesi, että se on turvallisesti kiinni.

Kaapelin Lukitseminen: Käytä Snap Safe Lock Boxin mukana tulevaa lukkoa kaapelin lukitsemiseksi
paikalleen.
Kaapelin Poistaminen:

Avaa kaapeli avaimella tai yhdistelmällä, joka on toimitettu mukana.
Irrota kaapeli varovasti paikallaan olevasta esineestä ja lukituslaatikosta.

Kaapelin Säilyttäminen: Käytön jälkeen kääri kaapeli siististi ja säilytä se kuivassa paikassa, poissa suorasta
auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kaapelit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Harkitse kaapelin kierrättämistä, jos se on mahdollista, sillä se on valmistettu teräksestä.

Lisätietoja Tukipalveluista
Kaikki turvallisuuskysymykset tai lisätuki voidaan käsitellä valmistajan yhteystietojen avulla, jotka on toimitettu
tuotepakkauksen mukana.
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Säkerhetsinstruktionsguide för UPGRADED LOCK
BOX CABLE SNAP SAFE

Introduktion
Tack för att du valt UPGRADED LOCK BOX CABLE SNAP SAFE. Denna produkt är utformad för att säkert och
effektivt skydda dina värdesaker. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt
användning av lådorna i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att lådorna används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid kabeln för tecken på slitage eller skada före användning.
Överskrid inte kabelns viktgräns på 1500 lbs.
Håll lådorna utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
Rapportera alla incidenter med osäkra produkter till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om säkerhetsåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Inspektion: Kontrollera kabeln visuellt före varje användning för fransar, knickar eller annan skada.
Viktgräns: Lasta inte lådan med mer än 1500 lbs. värdesaker.
Säker fäste: Se till att kabeln är ordentligt fäst vid ett stationärt objekt för att förhindra stöld eller oavsiktlig
frigöring.
Förvaring: Förvara kablarna på en torr plats för att förhindra rost och nedbrytning.
Undvik vassa kanter: Använd inte kabeln runt vassa kanter som kan orsaka skador på kabeln.

Instruktioner för installation och användning

Välja en plats: Välj ett säkert och stationärt objekt (t.ex. en tung möbel, en bilsäteankare eller en bagagehylla)
till vilket du ska fästa lådorna.
Fästa kabeln:

Loop kabeln runt det stationära objektet.
Sätt in kabelns ände genom låsmekanismen på lådan.
Dra kabeln hårt för att säkerställa att den är säker.

Låsa kabeln: Använd låset som följer med Snap Safe Lock Box för att säkra kabeln på plats.
Ta bort kabeln:

Lås upp kabeln med nyckeln eller kombinationen som medföljer.
Koppla försiktigt bort kabeln från det stationära objektet och lådan.

Förvara kabeln: Efter användning, rulla ihop kabeln snyggt och förvara den på en torr plats borta från direkt
solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna kablar i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Överväg att återvinna kabeln om möjligt, eftersom den är tillverkad av stål.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
anges i produktförpackningen.
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Bezpečnostní pokyny pro UPGRADED LOCK BOX
CABLE SNAP SAFE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali UPGRADED LOCK BOX CABLE SNAP SAFE. Tento produkt je navržen tak, aby
bezpečně a efektivně zabezpečil vaše cennosti. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní informace a pokyny
pro správné použití kabelů zámkové schránky v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kabel zámkové schránky používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy zkontrolujte kabel na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepřekračujte hmotnostní limit kabelu 1500 lbs.
Udržujte kabely zámkové schránky mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.
Hlášení jakýchkoli incidentů s nebezpečnými výrobky příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Kontrola: Před každým použitím vizuálně zkontrolujte kabel na třepení, ohyby nebo jiné poškození.
Hmotnostní limit: Nepřetěžujte zámkovou schránku více než 1500 lbs. cennostmi.
Bezpečné připevnění: Ujistěte se, že je kabel pevně připevněn k pevnému objektu, aby se zabránilo krádeži
nebo náhodnému uvolnění.
Skladování: Ukládejte kabely na suchém místě, aby se zabránilo korozi a zhoršení.
Vyhněte se ostrým hranám: Nepoužívejte kabel v blízkosti ostrých hran, které by mohly způsobit řezné rány
nebo poškození kabelu.

Pokyny k instalaci a používání

Výběr místa: Vyberte si bezpečný a stacionární objekt (např. těžký kus nábytku, kotvu sedadla v autě nebo
zavazadlový nosič), ke kterému připevníte kabel zámkové schránky.
Připevnění kabelu:

Otočte kabel kolem stacionárního objektu.
Vložte konec kabelu do zámkového mechanismu zámkové schránky.
Utáhněte kabel, aby byl bezpečně připevněn.

Zamknutí kabelu: Použijte zámek dodaný se zámkovou schránkou Snap Safe k zajištění kabelu na místě.
Odstranění kabelu:

Odemkněte kabel pomocí klíče nebo kombinace, která byla dodána.
Opatrně odpojte kabel od stacionárního objektu a zámkové schránky.

Skladování kabelu: Po použití kabel pečlivě srolujte a uložte na suché místo mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kabely v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Zvažte možnost recyklace kabelu, pokud je to možné, protože je vyroben z oceli.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu vašeho produktu.


